
Die Rezeption befindet sich im Gebäude A und ist wie folgt geöffnet:

Mo–Do 07:15–17:30 Uhr

Fr 07:15–16:00 Uhr

Willkommen im EAZS

Das EAZS verfügt über ein Public Wireless LAN mit freiem Zugang von

Swisscom Mobile. Den Code für den Einstieg erhalten Sie mit «Free SMS». 

Das Restaurant Intermezzo (Selbstbedienung) ist täglich ab 06:30 Uhr geöffnet.

Sollten Sie auf Mahlzeiten verzichten, melden Sie dies bitte am Vortag an der 

Rezeption. 

Die Bar öffnet in der Regel um 17:00 Uhr. 

Bitte geben Sie die Zimmer am Abreisetag bis 08:00 Uhr frei. Für die Gepäck-

aufbewahrung am Abreisetag melden Sie sich bitte an der Réception.

Für deponiertes Gepäck lehnen wir jede Haftung ab.

Das Rauchen ist in den Räumlichkeiten des EAZS verboten.

Im Freien ist das Rauchen selbstverständlich gestattet; es stehen genügend 

Aschenbecher bereit.

Ein Notfalltelefon (0117 Polizei, 0118 Feuerwehr, 0144 Sanität) befindet sich

bei jedem Eingang der Unterkunftsgebäude. 

Ein Defibrillator befindet sich bei jedem Eingang der Unterkunfts- und Schul-

gebäude.

Die Notausgänge sind gekennzeichnet. 

Im 1. UG des Schulgebäudes B können Sie den Fitnessraum unentgeltlich 

benützen. Wir haben für Sie auch Tischtennis, Fussballkasten, Billardtisch und 

Dart-Wurfspiel im Angebot. Auch ein Sportplatz (Hartbelag) sowie ein 

Beachvolleyball-Feld stehen zu Ihrer Verfügung.

Gerne dürfen Sie auch unsere Mountain-, City- und E-Bikes benutzen.

Veloschlüssel und -helme, Walkingstöcke und anderes Sportmaterial erhalten Sie 

an der Rezeption.

Wir wünschen Ihnen einen angenehmen Aufenthalt im EAZS



Situationsplan EAZS 

Plan du situation CFIS 

Piano di situazione CFIS 

Eidg. Ausbildungszentrum 

Centre fédéral d’instruction 

Centro federale d’istruzione 

Kilchermatt 2, CH-3150 Schwarzenburg 

Tel. 058 469 38 11 

Koordinaten / coordonnées / coordinata 

N 46° 48’ 38’’  E 7° 21’ 16’’ 

Zufahrt / Accès / Accesso: 

Wegfahrt / Sortie / Sortita: 

Fussweg / Ch. de piétons / Strada pedonale: 15 min. 

Bahnhof / Gare / Stazione 

EAZS / CFIS 

Die An- und Rückreise hat ausschliesslich über die signalisierte Strasse zu erfolgen.

L'arrivée et le retour doivent se faire exclusivement par la route balisée.

Attenersi alle vie segnalate per l'arrivo e la partenza.




